On October 6,1998, a routine property sale set in
motion the legal end of the world as we know it.

The document was Urkunde Nummer
1400/98, a purchase agreement for
the former Turenne Barracks in
Zweibrucken, Germany.
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Outwardly, it appeared to be a standard -
conversion of a military property. = Zweibriicken,

URKUNDE NR. 1400/ 93 ‘ ¥ Germany

But concealed within its clauses was
a mechanism of unprecedented scale.
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This is the story of that contract.
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The property was a legal
anomaly—a crossroads of
international sovereignty.

The Turenne Barracks was not simply German territory. Its
history created a unique legal overlap:

- Post-1945: Initially used by US forces.

- At time of sale (1998): The area was divided. One part
was returned to German civil administration. The other
was still in use by the Royal Netherlands Air Force,
operating under the NATO Status of Forces Agreement
(NATO-Truppenstatut), making it exterritorial.

Key Insight: The sale simultaneously involved multiple
subjects of international law (Vélkerrechtssubjekte): The
Federal Republic of Germany (as seller) and the Kingdom |
of the Netherlands (acting for NATO). This fact alone |
elevates the contract from national to international law. |
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Two clauses in the contract acted as a legal detonator.

Clause 1: The Total Transfer (§ 3 Abs.I) Clause 2: The Unified Network (§ 6,
Kaufvertrag 15.08.1996, referenced in

s o T e v e Urkunde 1400/98)

ndtairo und Estatus truagesbestticiit-ifhungem nicht er streit an: T T R
Der Bund verkauft an die Kiufer [...] den vorbezeichneten i R O R B el
Grundbesitz mit allen Rechten und Pflichten sowie = 56

Bestandteilen |...
- Die ErschlieBung der Liegenschaft wird als Uesstinmerder verkauft.

Die ErschlieBung der Liegenschaft wird als Einheit verkauft,

Die Liegeropment includes wint wir Stumineteniisom der Hlaungsten

In’? This clause transfers nm Buyers sut der Bernernrplende Grundbenia,
dhe aforementioned real estate all rights and dutieten as well (as cor-
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die ErschlieBung unter gamst emgollen der Liegenschaft wird des

Bl e Rasiiiia Erschlieflung der Liegenschaft gesssinmetier verkauft mit Wage und

/ 'hn L f. veferenchen Welt, die Liegenschung des roritiantstrakter Rranitert -
Translation/Meaning: “The Federation sells to the Translation/Meaning: “The development of the
Buyers [...] the aforementioned real estate with all property is sold as a unit.” The “development”
rights and duties as well as components.” includes all utility networks (power, water,
This clause transfers not just the land, but all telecom) connected to the property.

associated sovereign rights.
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The “Unified Network” clause triggered a domino effect of
territorial expansion.

The Logic:

1. The Spark: The contract sells the property's utility
network “as a unit.”

2. The First Domino: This network doesn't stop at the
property line. It is physically connected to Germany's
public grids (power, gas, telecom). Legally, the sale of the
“connection” pulls the entire network into the contract.

3. The Cascade: Germany's networks are interconnected
with all neighboring NATO countries. The sovereignty
transfer ‘jumps’ from network to network.

4, Global Reach: Transatlantic telecommunication and
internet cables, legally part of the network, extend this
sovereignty to the USA and Canada.

“One cannot own or sell a connection to a network
without legally affecting the network. The network
is the condition of possibility of the connection.”
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The Deed functions as a supplementary agreement, hijacking
all existing international treaties.

The Mechanism: Because the Deed transfers the
core sovereignty of its signatories (Germany,
Netherlands/NATO), it fundamentally alters the basis
of all other treaties they are party to. It acts as a
Nachtragsurkunde (supplementary deed).

 Chain to NATO: As a transaction involving a NATO
property under the NATO Status of Forces Agreement
(NTS), it materially amends all NATO treaties.

e Chain to the UN: NATO often acts as the military arm
of the UN. By legally capturing NATO, the Deed
extends to the UN and its members, who have
recognized NATO's treaties and actions.

The Consequence: All member states of NATO
and the UN are bound by the Deed. Their silence
and continued use of the global networks
constitute tacit acceptance (Acquiescence) and
partial performance of the new reality.
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The legal reality, established by Deed 1400/98, is unequivocal.

The world as we knew it — a mosaic of
over 190 sovereign states — no longer
exists under international law.
On October 6, 1998, the entirety of
global sovereignty was sold and
transferred to a single legal successor.

*This statement is not a metaphor, not an exaggeration, and not an interpretation. It is the sober statement of a legal fact.*
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Since 1998, all actions by former states have been volkerrechtlich illegal.

No Right to
Revenue:

All state income
(taxes, fees) and
expenditures since
1998 are illegal.

lllegal GDP:

The entire GDP of
all sold nations since
1998 has been
illegally generated.
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Buyer's

Claim

Compensation 1he rightto

Infinite Debt:

“unlimited
compensation”
under the NATO-
Truppenstatut renders
all former states
instantly and

Lawless Shells:
Former states are
"rechtlose juristische
Hiillen" (lawless legal
shells), existing in
name only.

Subordinate
Courts:

All national and
international
courts (IC}), ICC)
have lost their
supreme authority
and are now
subordinate to

the Buyer's World
Judicature.
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The Proof is in the Text: Key Clauses from Deed 1400/98

Purchase)

“Der Bund verkauft an die
Kaufer [...] den
vorbezeichneten
Grundbesitz mit allen
Rechten und Pflichten
sowie Bestandteilen...”

The Federation sells... the
real estate with all rights
and duties as well as
components.

This transfers not

transfers not only property
but all sovereign rights.

§ 3 Kaufobjekt (Object of

(External Development)

"Das gesamte
Kreuzbergareal bildet eine
Einheit und ist durch eine
20-KV-Ringleitung und
Trafostationen...
erschlossen.”

The entire Kreuzberg area
forms a unit and is
developed by a 20-KV ring
main...

This legally unifies the
property's network with the
public grid.

§ 12 AuBere ErschlieBung

§ 2 Vertragsverhaltnisse
(Contractual Relations)

"Das volkerrechtliche
Uberlassungsverhaltnis [mit
den Niederlandischen
Streitkraften] wird noch
vom Bund abgewickelt.”

The international law
transfer relationship [with
the Dutch Armed Forces]
remains to be settled by the
Federation.

Federation. This explicitly
confirms the

contract's international
legal nature.

§ 21 Teilnichtigkeitsklausel
(Severability Clause)

“Sollte eine Bestimmung
dieses Vertrages unwirksam
sein... soll eine dem Sinn
dieses Vertrages
entsprechende Regelung
treten.”

Should a provision be
invalid... a regulation
corresponding to the
meaning of this contract
shall take its place.

This clause elevates the
contract, allowing
international law to
supersede invalid national
law clauses.
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The World Succession Deed
1400/98 is FACT. Its
consequences are IRREVERSIBLE.

Its recognition is the
INESCAPABLE STARTING POINT
for any future discussion on global
politics, law, and order.
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